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АУТАМАТЫЗАЦЫЯ ПОШУКУ КАНТЭКСТАУ УЖЫВАННЯ 
СПЕЦЫЯЛЬНАЙ ЛЕКС1К1 У МЕДЫЙНЫХ ТЭКСТАХ

Цяжка пераацанщь важнасць той рол1, якую ^раюць СМ1 у жыцщ 
сучаснага чалавека. М. М. Валодзша тш а, што “на думку даследчыкау, наша 
карцша сусвету толью на 10% складаецца з ведау, заснаваных на уласным 
вопыце, усё астатняе мы ведаем (щ л1чым, што ведаем) з кшг, газет, юно, 
радыё- i тэлеперадач, з 1нтэрнэту” [2, с. 10]. Таюм чынам, з упэуненасцю 
можна канстатаваць, што тэксты СМ1 транслююць пераважна сацыяльна 
значную i сацыяльна карысную iнфармацыю, якая фармiруе нашы адносiны 
да навакольнай рэчаюнасщ. Вербальнымi рэпрэзентантамi iстотнай часткi 
гэтай шфармацьй выступаюць спецыяльныя лексемы тэрмшалапчнага i 
прафесiйнага характару, што дазваляе разглядаць сучасны медыйны 
матэрыял у якасщ неад’емнай крынiцы сацыяльна значнай спецыяльнай 
лексiкi. Не падлягае сумненню, што аутаматызацыя пошуку кантэкстау, у 
яюх функцыянуе менавгга “сацыяльна-арыентаваная тэрмшалопя” [4], магла 
бы спрыяць вырашэнню шэрагу актуальных прыкладных лiнгвiстычных 
задач.

Методыка аутаматызаванага пошуку кантэкстау ужывання 
спецыяльнай лекюю, заснаваная на выкарыстаннi шструментарыю корпуснай 
лiнгвiстыкi i лiнгвастатыстыкi, была паспяхова распрацавана i рэалiзавана 
падчас стварэння пшотнай версii Слоушка сацыяльна значнай лекюю 
тэрмiналагiчнага i прафесшнага характару беларускай мовы у рамках 
фшансуемага навуковага праекта “Сацыяльна значная лексша
тэрмiналагiчнага i прафесiйнага характару у рускай i беларускай мовах” 
(беларуская частка рэалiзавана кафедрай агульнага i славянскага 
мовазнауства ГрДУ iмя Янкi Купалы; навуковы юраушк -  Л. В. Рычкова).

У рамках праекта адказныя за збор тых кантэкстау, у яюх 
функцыянуюць рэестравыя спецыяльныя адзiнкi i якiя, таюм чынам, 
патэнцыяльна могуць служыць у якасщ шюстрацый да тлумачэнняу гэтых 
спецыяльных лексем, выкарыстоувалi у першую чаргу рэсурсавыя 
магчымасцi двух лшгвютычных корпусау -  Беларускага N-корпуса i 
iлюстрацыйнага лiнгвiстычнага корпуса СМ1 Гродзеншчыны 
(беларускамоуная частка у складзе Нацыянальнага корпуса рускай мовы). 
Пры неабходнасщ зборшчыкi кантэкстау звярталiся да рэлевантных штэрнэт- 
рэсурсау, але пры умове, што тыя змяшчалi аутэнтычны моуны матэрыял 
(iнфармацыйныя, урадавыя, заканадаучыя i iнтэрнэт-рэсурсы устаноу 
адукацыi).

1люстрацыйны корпус СМ1 Гродзеншчыны, аб чым сведчыць сама 
назва рэсурсу, паслужыу крынщай менавгга медыйных беларускамоуных 
тэкстау -  тэкстау рэгiянальных газет. Наяунасць модуля “Лексша-



граматычны пошук” i магчымасць адразу спампаваць усю выдачу кантэкстау 
у фармаце Excel-файла спрыялi хуткаму збору неабходнага матэрыялу.

Асаблiвасцю Беларускага N-корпуса з’яуляецца тое, што ён уключае у 
сябе не толькi медыятэксты рэспублшансюх выданняу, але i тэксты мастацюх 
творау. Гэты рэсурс, як i iлюстрацыйны корпус СМ1 Гродзеншчыны у 
складзе Нацыянальнага корпуса рускай мовы, дазваляе пры пошуку 
кантэкстау ушчваць усе граматычныя формы спецыяльнай адзiнкi, а таксама 
пры неабходнасщ ажыццяуляць пошук састауных тэрмiналагiчных 
намшацый, але не дае магчымасцi у вынiку працы з iм атрымаць у адным 
файле усе знойдзеныя кантэксты. Акрамя таго, на жаль, немагчыма убачыць 
iнфармацыю аб тым, колькi усяго кантэкстау ужывання канкрэтнай 
спецыяльнай лексемы знаходзщца у корпусе.

Трэба адзначыць, што у працэсе працы з Беларусюм N-корпусам 
зборшчыкамi кантэкстау ажыццяуляуся пошук калакацый -  спалучэнняу 
некалькiх слоу, якiя маюць тэндэнцыю да сумеснага ужывання. 
Спецыялiзаваны модуль для пошуку калакацый, я к  знаходзiцца у корпусе, 
дазваляе выявщь не толькi саму калакацыю, але i частату сумеснага 
ужывання слоу. Несумненна, лшгвастатыстычныя дадзеныя адлюстроуваюць 
практыку рэальнага функцыянавання лексем i тыя трансфармацыi, якiя 
адбываюцца у сучасным лексiчным складзе беларускай мовы. Асаблiва 
яскрава гэтыя змены праяуляюцца у камунiкатыунай прасторы СМ1, таму 
“менавгга у перыядычных тэкстах можна больш выразна назiраць новыя 
тэндэнцыi у развщщ мовы у адрозненне ад тэкстау мастацкай лiтаратуры, 
якiя захоуваюць большы кансерватызм i характарызуюць у большасщ мову, 
якой яна была гадоу 20-30 таму, а не сёння” [3, с. 69].

Вщавочна, што аналiз атрыманых калакацый з,явiуся адным з 
перспектыуных спосабау выяулення кансубстанцыянальных лексем (адзiнак, 
якiя здольны рэалiзаваць i тэрмiналагiчнае значэнне, i агульнаужывальнае) i 
мiжпрадметных амонiмаУ, таму што “дакладнае значэнне слова у любым 
кантэксце абумоулена акружэннем дадзенага слова -  яго пашыральнiкамi 
(калакатам^, або словамi, якiя аб’яднаны вакол яго i ствараюць калакацыю”
[1, с. 22].

У вышку паспяховай i плённай працы з апiсанымi лiнгвiстычнымi 
корпусамi быу створаны корпус зыходных кантэкстау для СлоУнiка 
сацыяльна значнай лексiкi -  рэпрэзентатыуны моуны рэсурс, якi уключае у 
сябе усе знойдзеныя кантэксты ужывання сацыяльна значнай спецыяльнай 
лекЫю (г.зн. i тыя кантэксты, яюя былi адабраны распрацоУшчыкамi слоУнiка 
у якасцi шюстрацьш, i тыя, якiя у слоушк не увайшлi). Калi прыняць ва увагу 
яшчэ i той факт, што медыйны матэрыял у корпусе кантэкстау з’яуляецца 
дамiнуючым, можна сцвярджаць, што гэта вельмi каштоуны рэсурс для 
далейшага шматаспектнага даследавання спецыяльнай л екст  у сучасным 
медыядыскурсе.

Таюм чынам, выкарыстанне прыёмау аутаматызацый пошуку 
кантэкстау ужывання спецыяльнай лекЫю у медыйных тэкстах праз



прымяненне корпусных тэхналогш садзейнiчала не толью паспяховаму 
вырашэнню лексiкаграфiчнай задачы (стварэнне пшотнай Bepcii Слоушка 
сацыяльна значнай л екст  тэpмiналагiчнага i пpафeciйнага характару 
беларускай мовы), але i абумовша з’яуленне яшчэ аднаго аpыгiнальнага 
электроннага моунага рэсурсу -  корпуса зыходных кантэкстау для дадзенага 
слоушка.
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ЛИНГВОПРАВОВОЙ СТАТУС РЕЧЕВОГО АКТА ОСКОРБЛЕНИЯ 
В КОММУНИКАТИВНОМ ПРОСТРАНСТВЕ БЕЛАРУСИ

Речевая коммуникация (устная и письменная) в последние годы все 
чаще становится объектом пристального внимания не только лингвистов, но 
и специалистов правовой сферы. На стыке двух указанных научных парадигм 
появилось новое направление -  юрислингвистика. Следует отметить, что сам 
термин юрислингвистика наиболее полно отражает предметную область 
исследовательского интереса -  взаимодействие языка и права. Однако в 
рамках данного направления идет активное формирование подотраслей, в 
первую очередь, прикладных. Это судебное речеведение,
лингвокриминалистика, правовая коммуникация и др. В нашей работе мы


